
TU ÉXITO
YOUR SUCCESS



El éxito de un evento, feria, reunión de
empresa, congreso, gala o presentación
depende de muchos factores. La
elección del lugar apropiado es esencial
para obtener óptimos resultados.
Queremos presentarte un espacio que
reúne las condiciones excelentes para
otorgar a cualquier evento la
notoriedad, repercusión y satisfacción
que tú exiges.

The success of an event, fair, business

meeting, conference, gala or presentation

depends on many different factors. To

achieve optimum results, you need to

choose the best possible venue. We are

delighted to be able to offer you a space

with a series of excellent features which

will make any event as successful, satisfying

and effective as you want it to be.

UN VALOR SEGURO
GUARANTEED VALUE



SITUACIÓN EXCEPCIONAL

REFERENTE INTERNACIONAL

Situado en un lugar privilegiado de Roquetas de Mar frente al Mediterráneo, el Palacio de Exposiciones
y Congresos de la Cámara de Comercio, se encuentra a menos de 10 kilómetros de la capital. Almería
está conectada por carretera con Europa a través de la Autovía del Mediterráneo A-7 y con Andalucía
por la A-92, además cuenta con aeropuerto, puerto, estación de tren y autobus.

La provincia de Almería está preparada para atender las demandas del turismo de congresos. Para ello
ofrece más de 23.500 plazas hoteleras y 3.300 apartamentos.

The Exhibition and Conference Centre is in an excellent location in Roquetas de Mar, overlooking the Mediterranean
Sea, and less than 10 kilometres from the provincial capital of Almería. You can reach Almería by road from
anywhere in Europe via the A-7 Mediterranean Highway. The city is connected to the rest of the region of Andalusia
by the A-92, and also has an airport, port, and train and bus stations.

The province of Almería is well-equipped to meet any of the demands of conference tourism. Local hotels can
provide beds for up to 23,500 people, and 3,300 apartments are available to rent throughout the province.

AN EXCEPTIONAL LOCATION

AN INTERNATIONAL REFERENCE POINT

El Palacio de Exposiciones y Congresos de Roquetas de Mar es un valor seguro con todas las garantías
del éxito para la celebración de eventos ya que está gestionado por la Cámara Oficial de Comercio,
Industria y Navegación de Almería y es miembro de la Asociación de Ferias de España (AFE) y de
Almería Convention Bureau. Además de albergar diversos eventos, ferias y congresos, es el lugar que
cada año acoge la Feria Hortofrutícola Internacional Expo Agro-Almería.

The Roquetas de Mar Exhibition and Conference Centre is a secure option, which offers all of the guarantees
you need for a successful event, as it is managed by the Official Chamber of Commerce, Industry and Shipping
of Almería, and is a member of the Spanish Trade Fairs Association (AFE) and the Almería Convention Bureau.
In addition to hosting a wide range of other events, fairs and conferences, each year the Centre is home to Expo
Agro-Almería, the international fruit and vegetable farming fair.

Amanecer en el Palacio...
Sunrise in the Conference Centre...



UN ESPACIO VERSÁTIL
A VERSATILE SPACE



22.000 M2 PARA EVENTOS

Construido sobre una superficie de 22.000 m2, la distribución
del Palacio permite ajustarse con facilidad a las exigencias
que requiera cada acontecimiento. En la Planta -1 se
encuentran la sala de prensa y las diversas salas destinadas
a la realización de acontecimientos de distinta naturaleza
(congresos, convenciones, jornadas...). Las salas están
rodeadas por un hall que se puede emplear como zona de
acreditaciones o de exposición.

22.000 M2 FOR EVENTS

El Palacio de Exposiciones
y Congresos de Roquetas
de Mar constituye un
conjunto arquitectónico
único que destaca por su
estructura de líneas puras
y la sencillez de sus
elementos. El diseño,
concebido bajo criterios
de funcionalidad, ha
otorgado gran
protagonismo a la luz
mediterránea que
penetra a través de
espectaculares vidrieras.

The Roquetas de Mar
Exhibition and Conference
Centre is a unique
architectural structure,
renowned for its classic lines
and the simplicity of the
various different elements
which come together to
form it. The design, which
was chosen above all for its
functionality, gives centre
stage to the Mediterranean
sunlight, which pours into
the building through its
spectacular windows.

The Exhibition and Conference Centre has a surface area of 22.000 m2,
and can easily be adapted to the demands of any kind of event. The
lower ground floor is home to the newsroom and various other rooms
required for different types of events (conferences, conventions,
seminars…). These rooms are surrounded by a hall which can be used
as a registration or exhibition area.



COMPLETA INFRAESTRUCTURA
COMPLETE INFRASTRUCTURE

La planta -1, en la que también se ubican los servicios de guardarropa, reprografía y cafetería,
alberga un total de seis salas con un aforo que oscila desde los 60 hasta los 1.000 pax de capacidad.
Esta versalitidad nos da idea de la idoneidad del Palacio de Exposiciones y Congresos de Roquetas
de Mar como sede de cualquier evento profesional.

The lower ground floor, which also houses the cloakroom, reprographics service and the cafeteria, contains
a total of six conference rooms with seating capacities for between 60 and 1000 people. This versatility
offers some idea of just how perfect the Roquetas de Mar Exhibition and Conference Centre is as a venue
for any type of professional event.

UNA ORGANIZACIÓN IMPECABLE
IMPECCABLE ORGANISATION



HASTA EL ÚLTIMO DETALLE
RIGHT DOWN TO THE FINEST DETAIL

La organización de eventos profesionales requiere una infraestructura adecuada y una serie de servicios
especializados como los que ofrece el Palacio de Exposiciones y Congresos de Roquetas de Mar. Vigilancia,
azafatas, técnicos en protocolo, imagen y sonido, gabinete de comunicación, técnicos informáticos,
montaje y desmontaje, conexión inalámbrica a internet (Wi-Fi), traducción... en el Palacio tienes todo
aquello que requieras, hasta el más mínimo detalle.

In order to organise professional events, you need a good infrastructure and a series of specialist services like the ones
provided by the Roquetas de Mar Exhibition and Conference Centre. Security services, hostesses, event managers,
image and sound technicians, a communications office, IT specialists, assembly and disassembly services, wireless
Internet access (Wi-Fi), and translation…. The Exhibition and Conference Centre can provide you with everything you
need, right down to the finest detail.

Si a la situación y a las
características del espacio
ponemos a tu alcance
todos los servicios y
profesionales que puedas
necesitar, el resultado es
un lugar con inmejorables
condiciones para la
celebración de cualquier
tipo de evento.

Not only do we provide a
venue in an excellent location
and with all the facilities you
could wish for, we also offer
any services you may need, as
well as a team of professional
staff. All of these great
services mean that the
Exhibition and Conference
Centre is an unbeatable venue
for any kind of event.



UNA COMUNICACIÓN EFICAZ
EFFECTIVE COMMUNICATION

Los soportes tecnológicos son esenciales para que la información fluya
correctamente y la comunicación sea rentable y 100% eficaz. Por eso, el Palacio
de Exposiciones y Congresos de Roquetas de Mar pone todos los medios
tecnológicos para que alcances tus objetivos.

Technological media are essential in order for information to flow correctly and
for communication to be profitable and 100% effective. Because of this, the
Roquetas de Mar Exhibition and Conference Centre will provide you with all the
technological equipment you need so that you can achieve your goals.



TECNOLOGÍA DE VANGUARDIA
STATE-OF-THE-ART TECHNOLOGY

Each and every one of our conference rooms has all the equipment you need to use projector slides,
make video recordings and connect to the Internet. To allow you to communicate effectively, the Exhibition
and Conference Centre provides video and data projectors, DCN conference systems, cameras, video
conference systems, electric screens, video slide projectors, and simultaneous interpretation booths.

SALA DE PRENSA Y SALA VIP
NEWSROOM & VIP ROOM

La sala de Prensa, con capacidad para 30 personas, está dotada con un completo equipamiento técnico
adecuado a las necesidades de los medios de comunicación tales como rack de sonido, conexión a internet
o megafonía para realizar conferencias y ruedas de prensa.
La sala VIP, un espacio luminoso con una exquisita decoración, está preparada para atender a autoridades
y ponentes o celebrar consejos y reuniones de comités.

Cada una de las salas cuenta con la infraestructura apropiada para realizar proyecciones,
grabaciones de vídeo y conexión a internet. Al servicio de tu comunicación el Palacio cuenta
con proyectores de vídeos y datos, sistemas de conferencias DCN, cámaras, sistemas de
videoconferencia, pantallas eléctricas, reproductores de diapositivas en vídeo, cabinas para
traducción simultánea...

The newsroom, which has a seating capacity for 30 people, is equipped with all the technology required by today's
media, such as an audio rack, Internet connection, and a PA system for use during press conferences.
The VIP room is a bright, beautifully-decorated room, designed especially for use by experts and speakers, or to hold
board or committee meetings.



DE LA PLAYA A LA MONTAÑA

Como ejemplos de diversidad paisajística de esta tierra de contrastes destaca la belleza volcánica, las calas
vírgenes y las singulares especies de flora y fauna del Parque Natural de Cabo de Gata-Níjar; el esplendor
de las sierras de la Alpujarra y el Parque Natural de Sierra María-Los Vélez o el paisaje lunar del desierto de
Tabernas, único en Europa.

FROM BEACH TO MOUNTAIN

UNA TIERRA ACOGEDORA
A LAND THAT DRAWS YOU IN

Almería tiene un encanto natural que atrae cada año a miles de visitantes. Entre sus atractivos la provincia
esconde sol, playas, espacios naturales, pueblos, cultura, tradiciones, gastronomía y sobre todo, su gente
amable y abierta dispuesta siempre a atender al visitante.

Almería has a natural charm which attracts thousands of visitors to the province each year. Its attractions
include the sunshine, as well as the area's beaches, countryside, villages, culture, traditions, food and, above
all, the friendly, approachable local people, who are always willing to lend a hand to visitors.

The province has a very diverse landscape, full of contrasts, from untouched coves to unique species of plants and animals
in the Cabo de Gata-Níjar Natural Park, or from the spectacular mountains of the Alpujarra region and the Sierra María-
Los Vélez Natural Park to the lunar landscape of the Desierto de Tabernas, the only semi-desert of its type in Europe.

A GRANADA

AEROPUERTO

A ROQUETAS

A MÁLAGA

AGUADULCE

166 Kms. (A 92)
219 Kms. (A 7)

219 Kms. (A 7)

ALMERÍA

A MURCIA

...atardecer en la Alcazaba
...Sunset in the Alcazaba



OCIO Y CULTURA EN LA CIUDAD
LEISURE AND CULTURE IN THE CITY

La ciudad mira al Mediterráneo, un mar que ha compartido el devenir y la historia de Almería. Son muchas
las culturas que han dejado su huella a lo largo de los siglos y los monumentos que alberga el casco
antiguo son prueba de ello. Visitar la Alcazaba, la Catedral, el barrio de La Chanca, el Museo Arqueológico...
son algunas de las propuestas para disfrutar de la cultura. Para los momentos de ocio hay excelentes
opciones como pasear por las calles o ir de compras. Tanto la ciudad como el Palacio de Exposiciones y
Congresos ofrecen un amplio abanico de posibilidades gastronómicas para tomar un respiro o finalizar
cualquier evento con un buen sabor de boca.

The city looks out over the Mediterranean, a sea which has shared Almería's past and history.  Many different cultures
have left their mark here over the centuries, and the sites of the old town are proof of this. Visit the Alcazaba, a Moorish
fort, as well as the Cathedral, the extraordinary cave dwellings in the La Chanca district, or the Archaeological Museum.
These are just some of the cultural delights that Almería has to offer. If you are looking for a more leisurely visit, you
can wander around the city's streets or go shopping. Both the city and the Exhibition and Conference Centre offer a
wide range of options for eating out, so you can take a break or finish off an event with a great taste in your mouth.






